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Welcome te cur Sarnish Saint Benedict the Maax
Bienvenides a nuestra pavoquia San Benito. el mare

Rectory and Parish
1625 E. 12th St.
Winston-Salem, N.C. 27101
Phone: 336-725-9200

Fr. Melchesideck Yume

Udministrater
4 Readings of the Day N 4 Lectura, as de Hoy N
Isaiah 2:1-5 St ’ Isaias 2:1-5
Psalm 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5, 6-7, 8-9 Ist Sunday in Salmo 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5, 6-7, 8-9
Romans 13:11-14 Romanos 13:11-14
Matthew 24:37-44 Advent Mateo 24:37-44
\ % \ %

St. Benedict the Moor Mission Statement: Serving the spiritual needs of Catholics in and beyond the
East Winston-Salem Community.




Saint Benedict thie Moor

Website: stbenedictthiermoor.net

Office Hours: 9:00AM-3:00 PM Monday - Friday
If you would like to make an appointment with
Father Yumo: MWYumo@rcdoc.org or call
336-725-9200

Parish Office: Parish Office: 336-725-9200
Business Manager: Carolyn Richards
stbenswscr@gmail.com

Music Ministry:

Organist: Lois Jones

Choir Director: Arlene Glymph

Saint Monica Guild: Charlesetta Taylor

Saint Ann Altar Guild:

Altar Servers: Willie King

African Affairs Ministry: Lorraine Mortis
Coordinadora del Ministerio Hispano: Sergio
Lopez (Bodas, Quinceafiera) 336-529-3748
Hispanic Youth Coordinator: Angelica Leonides
336-837-7143

Hispanic Ministries:

Hispanic Faith Formation: Teresa Pedraza - 336
-986-5540

Hispanic Music Ministry: Andres Hernandez
Parish Council Chairman:

Parish Council Vice-Chair: Angelica Leonides -
336-837-7143

lountain of the Lond

Holy Mass Schedule

Offertory November 23, 2025

Offertory ..........coeuvet. $ 1,729.00
Votive Candles ................. $ 14.00
DSA. . $ 457.00

2025 DSA Goal: $18,358.00
Amount Paid: $ 9,355.06
Amount Due: $ 9,002.94

Pray for our sick and homebound/Orar por
nuestros enfermos y confinados en casa

Please hold in your hearts and prayers those who
are sick, aging or homebound. Contact infor-
mation is available in the church office. Inform
the church office of parishioner illness or
hospitalization.

g* Reginald Alexander
= Kathy Stitts
Veronica Broadnax

Deidre Berry
Also, pray for all the lonely and homeless, and all
our loved ones who have gone before us.

Sundays - 9:00 AM - English
2:00 PM - Spanish

Weekday Masses
Mondays - 12:15 PM
Thursdays - 12:15 PM
Fridays - 12:15 PM

Sacrament of Penance
Before all Masses

Adoration
Wednesday 10:00 PM through Thursday
12:00 PM (noon)



Sundays Reflection

Today’s readings encourage us to consider our view of
time, our sense of time and eternity in our lives. Many
Christians of the past—especially many preachers—so em-
phasized life after death and eternity, that they lost all con-
cerns for this life. Many preachers seemed to say, “Don’t be
so concerned about material things, about success and for-
tune; they will only distract you from the supernatural.” Or
they told the poor, “You can’t really change your circum-
stances; but don’t be discouraged; just wait for the chariot
“Comin’ for to carry you home.”

Today many Americans go to the opposite extreme; they
are caught up in the American dream; they feel quite in
control of their life; they do not see the need for God in their
daily lives; they manage to ignore all thought of eternity.
But most of us, are not so crass. Rather we tend to hedge
our bets; that is, we try to make sure that we get all the satis-
faction we can out of life now, just in case the next life is an
illusion. We are willing to do the minimum necessary to
gain eternal life, but we are unwilling to follow Christ with
all our heart. We do not want to commit ourselves com-
pletely to the Jesus way of life, just in case eternal life is not
real, cheating us in the end. We are unwilling to live entire-
ly according to our hope in Christ, because his way and his
values are too demanding.

Authentic Christianity asks us to take both this world and
the next very seriously. Authentic Christianity never takes
away the tension between life now and life after death.
However, the connection between these two is not always
clearly stated. The connection can be expressed this way:
just because we believe in eternal life, our life now is more
critical and filled with meaning, that is, all our work and
daily achievement is an effort to make the quality of life
around us a little more human and more Christian. All our
efforts for material progress and psychological understand-
ing are attempts to make all people more free and capable of
becoming whole as human beings. And on the personal lev-
el, how we live as Christians now is what we will be for all
eternity. Our merit before God consists not in so many pi-
ous prayers or good actions—Ilike coins in a piggy bank—
but in the kind of person we become. Whatever human de-
velopment we gain now—whatever love, caring, ac-
ceptance, understanding we make a part of us now—that is
the kind of person we will be for all eternity. And whatever
deficiencies we have now—whatever selfishness, prejudice,
enmity, lack of caring we have now—that will be a limit on
us for all eternity. In other words, it is you and I, with ex-
actly the character and qualities we have developed in this
life, that will enter heaven. Our life will be transformed, but
it will still be you and 1.

St. Paul tells us today how we are to live out that tension
of authentic Christian living, how we can take time and eter-
nity seriously. “[P]ut on the Lord Jesus Christ.” Which
means, have a sense of justice at work, try to show kindness
to your neighbor during the day, have patience with your
family, be charitable in speaking to others, have a Christian
concern for others, accept the suffering that is a natural part
of your life. This is how a Christian lives in time with a
view of eternity. This is what we struggle to do in the short
time we have in order to live as authentic Christians.

Las lecturas de hoy nos animan a reflexionar sobre nuestra
perspectiva del tiempo, nuestro sentido del tiempo y la eternidad
en nuestras vidas. Muchos cristianos del pasado, especialmente
muchos predicadores, enfatizaron tanto la vida después de la
muerte y la eternidad, que perdieron toda preocupacion por esta
vida. Muchos predicadores parecian decir: «No te preocupes tan-
to por las cosas materiales, el éxito y la fortuna; solo te distraeran
de lo sobrenatural». O decian a los pobres: «Realmente no
puedes cambiar tus circunstancias; pero no te desanimes; solo
espera a que el carro venga a llevarte a casay.

Hoy en dia, muchos estadounidenses caen en el extremo
opuesto; estan atrapados en el suefio americano; se sienten en
control de su vida; no ven la necesidad de Dios en su dia a dia;
logran ignorar cualquier pensamiento sobre la eternidad. Pero la
mayoria de nosotros no somos tan groseros. Més bien, tendemos
a cubrir nuestras apuestas; es decir, tratamos de asegurarnos de
obtener toda la satisfaccion posible de la vida ahora, por si acaso
la otra vida es una ilusion. Estamos dispuestos a hacer lo minimo
necesario para alcanzar la vida eterna, pero no estamos dis-
puestos a seguir a Cristo con todo nuestro corazén. No queremos
comprometernos completamente con el estilo de vida de Jesus,
por si acaso la vida eterna no es real y nos engafa al final. No
estamos dispuestos a vivir completamente segiin nuestra esperan-
za en Cristo, porque su camino y sus valores son demasiado exi-
gentes.

El cristianismo auténtico nos invita a tomarnos muy en serio
tanto este mundo como el venidero. Nunca elimina la tension
entre la vida presente y la vida después de la muerte. Sin embar-
g0, la conexidn entre ambas no siempre se establece con claridad.
Esta conexion puede expresarse asi: solo porque creemos en la
vida eterna, nuestra vida actual es mas crucial y significativa; es
decir, todo nuestro trabajo y logros diarios son un esfuerzo por
hacer que la calidad de vida que nos rodea sea un poco mas hu-
mana y cristiana. Todos nuestros esfuerzos por el progreso mate-
rial y la comprension psicoldgica buscan que todas las personas
sean mas libres y capaces de alcanzar la plenitud humana. Y, a
nivel personal, nuestra vida cristiana actual es lo que seremos por
toda la eternidad. Nuestro mérito ante Dios no reside en tantas
oraciones piadosas o buenas acciones —como monedas en una
alcancia—, sino en la clase de persona que llegamos a ser.
Cualquier desarrollo humano que alcancemos ahora —cualquier
amor, carifio, aceptacion y comprension que incorporemos
ahora—, esa sera la clase de persona que seremos por toda la
eternidad. Y cualquier deficiencia que tengamos ahora —
cualquier egoismo, prejuicio, enemistad, falta de carifio que ten-
gamos ahora— sera una limitacion para nosotros por toda la eter-
nidad. En otras palabras, somos ti y yo, con exactamente el ca-
racter y las cualidades que hemos desarrollado en esta vida,
quienes entraremos al cielo. Nuestra vida se transformara, pero
seguiremos siendo ti y yo.

San Pablo nos dice hoy como vivir esa tension de la auténtica
vida cristiana, como podemos tomarnos en serio el tiempo y la
eternidad. «Revestios del Sefior Jesucristo». Esto significa tener
un sentido de justicia en el trabajo, procurar ser amables con el
préjimo durante el dia, tener paciencia con la familia, ser carita-
tivos al hablar con los demas, tener una preocupacion cristiana
por los demas, aceptar el sufrimiento que es parte natural de la
vida. Asi es como un cristiano vive en el tiempo con la mirada
puesta en la eternidad. Esto es lo que nos cuesta hacer en el poco
tiempo que tenemos para vivir como auténticos cristianos.



Weekly Mass Intentions and

Readings

%) Monday, December 1
! Janiene Day
domm 000000000 |
[saiah/Isaias 4:2-6
PsalmSalmo 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9
Matthew/Mateo 8:5-11

Tuesday, December 2
|
Isaiah/Isaias 11:1-10
Psalm/Salmo 72:1-2, 7-8, 12-13, 17
Luke/Lucas 10:21-24

Wednesday, December 3
]
Isaiah/Isaias 25:6-10a
Psalm/Salmo 23:1-3a, 3b-4, 5, 6
Matthew/Mateo 15:29-37

TR Thursday, December 4
) Joe McGinty and Kilian Rezzo
I

Isaiah/Isaigs 26:1-6
Psalm/Salmo 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a
Matthew/Mateo 7:21, 24-27

Friday, December 5
-l- Holy Souls in Purgatory
]
Isaiah/Isaias 29:17-24
Psalm/Salmo 27:1, 4, 13-14
Matthew/Mateo 9:27-31

Saturday, December 6

I

Isaiah/Isaias 30:19-21, 23-26

Psalm/Salmo 147:1-2, 3-4, 5-6
Matthew/Mateo 9:35—10:1, 5a, 6-8

Sunday Mass Intentions

9:00 am Mass Repose of the Soul of
-l- Joseph Ogabang

PRAYER FOR THE SOULS
IN PURGATORY

Eternal Father, I offer Thee the
Most Precious Blood of Thy Divine
Son, Jesus, in union with the Masses
said throughout the world today, for

all the holy souls in purgatory, for )
sinners everywhere, for sinners in the -
universal church, those in my own
A

home and within my family.
Amen.

|

et

EXN N

‘j/ [
Matthew 24, 37-44
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FORMED—Enrich Your Spiritual Life

We are encouraging all parishioners to download the
FORMED App. using their email address with the following zip
code: 27101. These are good resources to enrich our spiritual
lives.

If you are a new subscriber to FORMED, sign in on a desk top
or lap top computer before logging in on a mobile device. Click on
the icon for the app, then go to settings and put in your email,
then check your email and click on the email to confirm login in-
formation.

FORMADO—Enriquece tu vida spiritual

Animamos a todos los feligreses a descargar la aplicacién
FORMED utilizando su direccion de correo electronico con el
siguiente codigo postal: 27101. Estos son buenos recursos para
enriquecer nuestra vida espiritual.

Si es nuevo en FORMED, inicie sesién en una computadora de
escritorio o portatil antes de iniciar sesién en un dispositivo
moévil. Haga clic en el icono de la aplicacién, luego vaya a configu-
racion e ingrese su correo electrénico. Luego, revise su correo elec-
trénico y haga clic en él para confirmar su informacién de inicio
de sesion.

Vanco Online Giving

Daily Lectors:
Monday: Open
Thursday: Glenn Lanham
Friday: Gabriella Holland

November 2: Gabrielle Mortis
November 9: Denise Warner
November 16: Rose Hinson
November 23: Bernardo Carrillo
November 30: Bernardo Carrillo

Use QR code below to St. Benedict the
(1 TubeM | 2o to St. Benedict the Moor Website
Moor UTUBE channel QR Code




